N.B. The English text is an unofficial translation. In case of any discrepancies between the Swedish text and the
English translation, the Swedish text shall prevail.

BOLAGSORDNING
ARTICLES OF ASSOCIATION
forlof
Flerie AB (publ)
Org.nr/ Reg. No. 559067-6820

§1 Foretagsnamn / Name of company

Bolagets foretagsnamn ar Flerie AB. Bolaget ar publikt (publ).
The name of the company is Flerie AB. The company is public (publ).

§2 Styrelsens séte / Registered office of the company

Styrelsen har sitt sate i Stockholms kommun.
The registered office of the company is situated in Stockholm municipality.

§3 Verksamhet / Objects of the company

Bolaget ska aga och forvalta vardepapper, aktier och rattigheter samt darmed foérenlig verksamhet.
The company shall own and manage securities, shares and rights, and conduct any other activities
compatible therewith.

§4 Aktiekapital och antal aktier / Share capital and number of shares

Aktiekapitalet utgor lagst 100 000 000 kronor och hégst 400 000 000 kronor.
The share capital shall be not less than SEK 100,000,000 and not more than SEK 400,000,000.

Antalet aktier i bolaget ska vara lagst 50 000 000 och hoégst 200 000 000.
The number of shares in the company shall be not less than 50,000,000 and not more than 200,000,000.

§5 Aktieslag / Share classes

Aktier kan utges i tva aktieslag; stamaktier och aktier av serie C. Stamaktier kan utges till ett antal
motsvarande hela aktiekapitalet och aktier av serie C kan utges till ett antal motsvarande hogst fem (5)
procent av hela aktiekapitalet.

Shares can be issued in two different classes; ordinary shares and shares of series C. Ordinary shares
may be issued in a quantity corresponding to the entire share capital of the company and shares of series
C may be issued in a quantity corresponding to a maximum of five (5) per cent of the entire share capital
of the company.

Stamaktier och aktier av serie C medfor en (1) rost per aktie.
Ordinary shares and shares of series C carry one (1) vote per share.

Aktier av serie C beréattigar inte till vinstutdelning. UpplGses bolaget, ska aktie av serie C berattiga till
lika del i bolagets tillgangar som stamaktie, dock inte med hdgre belopp per aktie an Lésenbeloppet
med tillagg for eventuell Upplupen Ranta (bada sasom definierat i § 8 nedan).

Shares of series C do not entitle to dividends. If the company is dissolved, shares of series C carry an
equal right to the company’s assets as ordinary shares, however not to an amount exceeding the
Redemption Amount with the addition of any Accrued Interest (both as defined in § 8 below).

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier av samtliga
tidigare utgivna slag, ska &gare av aktier av visst aktieslag ha féretradesréatt att teckna nya aktier av
samma aktieslag i férhallande till det antal aktier de forut ager (primar foretradesratt). Aktier som inte
tecknas med primar foretradesratt ska erbjudas samtliga aktiedgare (subsidiar féretrddesratt). Om inte
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hela antalet aktier som tecknas pa grund av den subsidiara foretradesratten kan ges ut, ska aktierna
fordelas mellan tecknarna i forhallande till det antal aktier som de férut ager och, i den man detta inte
kan ske, genom lottning.

If the company decides to issue new shares of all share classes issued, through either a cash issue or
a set-off issue, the holders of shares shall have a preferential right to subscribe for shares of the same
class in relation to the number of shares previously owned (primary preferential right). Shares that are
not subscribed for through primary preferential right shall be offered to all shareholders (subsidiary
preferential right). If the whole amount of shares subscribed for through subsidiary preferential right
cannot be issued, the shares shall be divided between the subscribers in relation to the number of
shares previously owned by them and, in the event that this cannot be done, the shares shall be
divided by the drawing of lots.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut aktier av endast ett

aktieslag, ska samtliga aktiedgare, oavsett aktieslag, ha foretradesratt att teckna nya aktier i

forhallande till det antal aktier som de forut ager.

If the company decides to issue new shares of only one class, through either a cash issue or a set-off
issue, each shareholder, without regard to different classes of shares, shall have a preferential right to
subscribe for new shares in relation to the number of shares previously owned by them.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut teckningsoptioner eller
konvertibler har aktiedgarna foretradesratt att teckna teckningsoptioner som om emissionen gallde de
aktier som kan komma att nytecknas pa grund av optionsratten, respektive foretrddesratt att teckna
konvertibler som om emissionen gallde de aktier som konvertiblerna kan komma att bytas ut mot.

If the company decides to issue subscription options or convertibles, through either a cash issue or a
set-off issue, each shareholder shall have a preferential right to subscribe for the subscription options as
if the issue was for the shares that may be subscribed for through the subscription option and,
respectively, each shareholder shall have a preferential right to subscribe for the convertibles as if the
issue was for the shares that the convertibles may be converted into.

Vad som ovan sagts ska inte innebara nagon inskrankning i méjligheterna att fatta beslut om
kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt.

What has been stated above shall not impose any limitation in the possibility to decide on a cash
issue or a set-off issue with deviation from the shareholders’ preferential right.

Vid 6kning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje aktieslag i
forhallande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Darvid ska gamla aktier av
visst aktieslag ge ratt till nya aktier av samma aktieslag. Vad som nu sagts ska inte innebara nagon
inskrankning i méjligheten att genom fondemission, efter erforderlig andring av bolagsordningen, ge ut
aktier av nytt slag.

If the share capital is increased through a bonus issue, new shares of each class of shares shall be
issued in relation to the number of shares of the same class that existed before the bonus issue. In that
respect, old shares of a certain class entitle to new shares of the same class. What has now been
stated shall however not impose any limitation in the possibility to issue shares of a new class through
a bonus issue, following a requisite amendment of the articles of association.

Offentliggérande av substansvirde / Disclosure of net asset value

Bolaget ska manadsvis offentliggéra en sammanstalining av bolagets substansvarde (totalt och per aktie)
per den sista dagen i varje manad. Sammanstallningen ska offentliggéras senast fem dagar efter
utgangen av féregaende manad. Substansvardet ska berdknas i enlighet med god redovisningssed och i
enlighet med de principer som bolaget tillampar for berakning av substansvardet. De av bolaget
tillampade berakningsgrunderna och principerna framgar av bolagets arsredovisning.

The company shall monthly disclose to the public a summary of the company's net asset value (in total
and per share) as of the last day of each month. The summary shall be disclosed no later than five
days after the end of the previous month. The net asset value shall be calculated in accordance with
good accounting practice and in accordance with the principles that the company applies for calculating
the net asset value. The basis of calculation and principles applied by the company are set forth in the
company's annual report.
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Omvandling av stamaktier till aktier av serie C / Conversion of ordinary shares to shares of
series C

Stamaktier ska, pa begéran av &gare till sddana aktier, kunna omvandlas till aktie av serie C enligt
féljande. Agare till stamaktie dger under perioden mellan den 24 mars och 31 mars varje ar
("Omvandlingsperioden”) ratt att begéara att hela eller delar av innehavet av stamaktier omvandlas

till aktier av serie C. Begaran om omvandling ska goras skriftligen pa av bolaget tillhandahallen
blankett, varvid ska anges det antal stamaktier som énskas omvandlade, och ha inkommit till bolagets
styrelse senast den 31 mars varje ar. Efter utgangen av Omvandlingsperioden ar begéran om
omvandling oaterkallelig och bindande.

Ordinary shares shall, at the request of the holder of such shares, be converted into shares of series C
as follows. Holders of ordinary shares have the right, during the period between 24 March and 31
March each year (the “Conversion Period’), to request that all or part of the ordinary shares held shall
be converted into shares of series C. The request for conversion shall be submitted in writing on a form
provided by the company, where the number of ordinary shares that the holder wishes to convert shall
be stated, and have been received by the board of directors of the company no later than 31 March
each year. Following the end of the Conversion Period, the request for conversion is irrevocable and
binding.

Under 2025 ska Omvandlingsperioden, med avvikelse fran vad som anges i foregaende stycke,
infalla mellan 23 juni och 30 juni 2025.

During 2025, the Conversion Period shall, by way of derogation from the previous paragraph, occur
between 23 June and 30 June 2025.

Omvandling kan ske av maximalt det antal stamaktier som medfér att antalet utgivna aktier av serie
C, efter verkstalld omvandling, uppgar till hogst fem (5) procent av hela aktiekapitalet.

Conversion may take place of a maximum number of ordinary shares that will result in the number of
issued shares of series C, following executed conversion, amounting to a maximum of five (5) percent
of the entire share capital.

Styrelsen ska snarast efter utgangen av varje Omvandlingsperiod behandla fragan om omvandling. For
det fall antalet stamaktier som begarts for omvandling éverstiger det antal som kan omvandlas i
enlighet med denna § 7, ska fordelning av vilka stamaktier som omvandlas ske i férhallande till det
antal stamaktier som varje égare begart for omvandling vid Omvandlingsperiodens utgang. Till den del
fordelningen enligt ovan inte gar jamnt ut ska férdelning ske genom lottning. Styrelsen ska darefter
genast anmala omvandlingen for registrering hos Bolagsverket. Omvandlingen ar verkstalld nar
registrering skett och omvandlingen antecknats i avstamningsregistret.

The board of directors shall address the matter of conversion as soon as possible after the end of
each Conversion Period. In the event that the number of ordinary shares requested for conversion
exceeds the number that can be converted in accordance with this § 7, the distribution of the ordinary
shares to be converted shall be made in proportion to the number of ordinary shares that each
shareholder has requested for conversion at the end of the Conversion Period. To the extent that the
distribution in accordance with the above does not go out evenly, further distribution shall take place
by drawing of lots. Thereafter, the board of directors shall inmediately submit a notification to the
Swedish Companies Registration Office for registration of the conversion. The conversion is executed
when registration has taken place and the conversion been noted in the Central Securities Depositary
Register.

Omvandlingsperioden ska l6pa for sista gangen under kalenderaret 2026. Darefter ska aktiedgare
inte ha ratt att begara omvandling av stamaktier till aktier av serie C enligt denna paragraf.

The conversion period shall run for the last time during the calendar year 2026. Thereafter,
shareholders shall not have the right to request conversion of ordinary shares into series C shares
pursuant to this section.
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Arlig inlésen av aktier av serie C / Annual redemption of shares of series C

Minskning av aktiekapitalet, dock inte under minimikapitalet, kan ske genom inlésen av aktier av
serie C enligt foljande.

Reduction of the share capital, however not below the minimum capital, may be made by redemption of
shares of series C in accordance with the following.

Sa snart som mdjligt efter offentliggérandet av delarsrapporten for det forsta kvartalet (dock senast
den 31 maj) varje ar, och sedan styrelsen prévat om inlésen av samtliga utestaende aktier av serie C
kan ske med hansyn till (i) grénserna for bolagets aktiekapital, (ii) de krav som uppstalls for att fa
genomfdra minskningen utan tillstand fran Bolagsverket eller allman domstol enligt 20 kap. 33 §
aktiebolagslagen, (iii) omstandigheter som har intraffat efter utgangen av Omvandlingsperioden och som
haft eller rimligen kan forvantas ha en vasentlig negativ paverkan pa bolagets finansiella stallning,
konsolideringsbehov eller likviditetsbehov, och (iv) behovet av att likvidera av bolaget gjorda
investeringar inom den tid som kravs och pa ett ordnat satt, ska styrelsen besluta om minskningen och
vidta erforderliga atgarder for att inldsen sker med avstdmningsdag for indragning inom tre veckor fran
dagen for offentliggérandet av delarsrapporten for det forsta kvartalet ("Ordinarie Avstamningsdag”)
och med betalningsdag inom en vecka fran Ordinarie Avstdmningsdag.

As soon as possible after the announcement of the interim report for the first quarter (but no later than
31 May) each year, and after the board of directors has determined whether redemption of all
outstanding shares of series C can take place with regard to (i) the limits of the company's share
capital, (ii) the requirements set forth in Chapter 20, Section 33 of the Swedish Companies Act in order
to carry out the reduction without permission from the Swedish Companies Registration Office or a
court of general jurisdiction, (iij) circumstances which have occurred after the end of the Conversion
Period and which have had or can reasonably be expected to have a material adverse effect on the
company's financial position, consolidation needs or liquidity needs, and (iv) the need to liquidate
investments made by the company within the time required and in an orderly manner, the board of
directors shall resolve on the reduction and take the necessary measures to ensure that redemption is
executed with a record date which shall occur no later than three weeks from the announcement of the
interim report for the first quarter (the “Ordinary Record Date”) and with a payment date which shall
occur no later than one week from the Ordinary Record Date.

Under 2025 ska Ordinarie Avstamningsdag, med avvikelse fran vad som anges i foregaende

stycke, infalla senast tre veckor efter offentliggérandet av halvarsrapporten for 2025.

During 2025, the Ordinary Record Date shall, by way of derogation from the previous paragraph, occur
no later than three weeks after the announcement of the half-yearly report for 2025.

For det fall ndgon av omstandigheterna enligt (i)—(iv) ovan motiverar inlésen av ett lagre antal an
samtliga utestdende aktier av serie C, ager styrelsen ratt att besluta att ett lagre antal aktier av serie C
ska inlésas och/eller att senarelagga tidpunkten for inlésen och betalning av inlésenlikvid fér samtliga
eller en del av aktierna av serie C, varvid inlésen av aterstdende aktier av serie C och betalning av
inlésenlikvid ska ske sa snart det &r méjligt med hansyn till de omsténdigheter som anges i (i)—(iv) ovan,
dock senast 31 januari nastfoljande ar. For det fall styrelsen fattar beslut enligt det féregaende, ska (i)
fordelning av vilka aktier av serie C (om nagra) som Iéses in per Ordinarie Avstamningsdag ske i
forhallande till det antal aktier av serie C som varje agare innehar och, till den del férdelningen inte gar
jamnt ut, ytterligare férdelning ske genom lottning, och (ii) Losenbeloppet (sasom definierat nedan) for
de aktier av serie C som inte I6ses in per Ordinarie Avstdmningsdag raknas upp med ett belopp
motsvarande en arlig rantesats om STIBOR 30 dagar med tillagg av sex (6) procentenheter raknat fran
den sista dagen i Omvandlingsperioden innevarande ar till och med dagen da utbetalning av
inldsenlikvid sker for sddan aktie (sadant belopp per aktie, "Upplupen Rénta”).

In the event that any of the circumstances according to (i)—(iv) above justifies the redemption of a lower
number than all outstanding shares of series C, the board of directors may resolve that a lower number of
shares of series C shall be redeemed and/or to postpone the date of redemption and payment of the
redemption amount for all or part of the shares of series C, whereby redemption of remaining shares of
series C and payment of the redemption amount shall take place as soon as possible with regard to the
circumstances specified in (i)—(iv) above, however no later than 31 January in the subsequent year. In
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the event that the board of directors resolves in accordance with the foregoing, (i) the distribution of the
shares of series C (if any) to be redeemed as of the Ordinary Record Date shall be made in proportion to
the number of shares of series C that each shareholder holds and, to the extent that the distribution does
not go out evenly, further distribution shall take place by drawing of lots, and (ii) the Redemption Amount
(as defined below) for the shares of series C that are not redeemed as of the Ordinary Record Date shall
be increased by a factor corresponding to an annual interest rate of STIBOR 30 days with the addition of
six (6) percentage points calculated from the last day of the Conversion Period in the current year up to
and including the date on which payment of the redemption amount is made for such share (such amount
per share, "Accrued Interest").

Lésenbeloppet avseende respektive inlést aktie av serie C ska motsvara substansvardet per aktie
sasom rapporterat per den 31 mars innevarande ar i enlighet med § 6 ("Losenbeloppet”). Ingen
rénta ska utga pa Lésenbeloppet utdver vad som anges i denna § 8.

The redemption amount for each redeemed share of series C shall correspond to the net asset value
per share as reported as of 31 March of the current year in accordance with § 6 (the “Redemption
Amount’). No interest shall accrue on the Redemption Amount other than as set out in this § 8.

Under 2025 ska Lésenbeloppet, med avvikelse fran vad som anges i foregaende stycke, motsvara
substansvardet per aktie sasom rapporterat per den 30 juni 2025 i enlighet med § 6.

During 2025, the Redemption Amount shall, by way of derogation from the previous paragraph,
correspond to the net asset value per share as reported as of 30 June 2025 in accordance with § 6.

Nar minskningsbeslut fattas ska ett belopp motsvarande minskningsbeloppet avsattas till
reservfonden om harfor erforderliga medel finns tillgangliga under férutsattning att det ar nédvandigt
for att tillstand till minskningen av aktiekapitalet inte ska kravas.

When the resolution on reduction is made, an amount corresponding to the amount by which the
share capital is reduced shall be allocated to the reserve fund if the necessary funds are available,
provided that it is necessary for permission for the reduction of the share capital not to be required.

Inlésen enligt denna paragraf ska ske for sista gangen under kalenderaret 2026, baserat pa
omvandlingar som begéarts under omvandlingsperioden 2026.

Redemption pursuant to this section shall take place for the last time during the calendar year 2026,
based on conversions requested during the conversion period 2026.

Omvandling av aktier av serie C till stamaktier / Conversion of shares of series C to ordinary
shares

Aktier av serie C ska, pa begaran av agare till sddana aktier, kunna omvandlas till stamaktier enligt
foljande. For det fall inte samtliga aktier av serie C har inldsts per Ordinarie Avstdamningsdag (sasom
definierat i § 8 ovan) varje ar, eller for det fall ndgon Ordinarie Avstdamningsdag inte faststallts, per den
dag Ordinarie Avstamningsdag senast borde ha &gt rum enligt § 8 ovan, ager &gare till sddana aktier
ratt att, fran och med den 1 juli varje ar, begéra att hela eller delar av innehavet av aktier av serie C
omvandlas till stamaktier. Begaran om omvandling, som ska vara skriftlig och ange det antal aktier av
serie C som ska omvandlas, ska goras hos styrelsen. Bolaget ska genast anmala omvandlingen till
Bolagsverket for registrering i aktiebolagsregistret. Omvandlingen ar verkstalld nar registrering skett och
omvandlingen antecknats i avstamningsregistret.

Shares of series C shall, at the request of the holder of such shares, be converted into ordinary shares
as follows. In the event that not all shares of series C have been redeemed as of the Ordinary Record
Date (as defined in § 8 above) each year, or in the event that no Ordinary Record Date has been
determined, as of the date that the Ordinary Record Date should have occurred at the latest in
accordance with § 8 above, holders of such shares have the right, from (and including) 1 July each
year, to request that all or part of the shares of series C held shall be converted into ordinary shares.
The request for conversion, which shall be in writing and state the number of shares of series C to be
converted, shall be submitted to the board of directors. The company shall immediately submit a
notification to the Swedish Companies Registration Office for registration of the conversion. The
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conversion is executed when registration has taken place and the conversion been noted in the Central
Securities Depositary Register.

Under 2025 ager agare av aktier av serie C, med avvikelse fran vad som anges i féregaende stycke,
ratt att begara omvandling enligt denna § 9 fran den 1 oktober 2025.

During 2025, holders of shares of series C have the right, by way of derogation from the previous
paragraph, to request conversion pursuant to this § 9 from (and including) 1 October 2025.

Agare av aktier av serie C som begért omvandling enligt denna § 9 efterger sitt krav pa ej utbetalt
Lésenbelopp och Upplupen Rénta i samband med att begdran om omvandling gérs hos styrelsen.
Holders of shares of series C that have requested conversion pursuant to this § 9 waive their claim
for unpaid Redemption Amount and Accrued Interest in connection with submittal of the request for
conversion with the board of directors.

Denna paragraf ska tillampas for sista gangen under kalenderaret 2026 avseende aktier av serie C
som tilldelats genom omvandling under omvandlingsperioden 2026.

This section shall apply for the last time during the calendar year 2026 with respect to series C
shares allocated through conversion during the conversion period 2026.

Forhojt majoritetskrav for @ndring av bolagsordningen / Increased majority requirement for
amendment of the articles of association

Beslut om andring eller upphévande av bestdmmelserna i § 7— § 10 i denna bolagsordning ska, i den
man andringen eller upphavandet innebar en féorsdmring av rattigheterna férknippade med aktien av
serie C, krava bitrade av (i) agare till halften av aktierna av serie C och nio tiondelar av de vid
bolagsstamman foretradda aktierna av serie C, och (ii) aktiedgare med minst nio tiondelar av saval
de avgivna résterna som de vid bolagsstamman foretradda aktierna.

A resolution to amend or repeal the provisions in § 7-§ 10 of the articles of association must, to the
extent that the amendment or repeal is detrimental to the rights associated with the share of series C,
be supported by (i) shareholders holding at least half of all shares of series C and nine-tenths of the
shares of series C represented at the general meeting, and (i) shareholders holding at least nine-
tenths of both the votes cast and the shares represented at the general meeting.

Denna paragraf ska upphora att gélla efter utgangen av kalenderaret 2026.
This section shall cease to apply after the end of the calendar year 2026.

Styrelse / Board of directors

Styrelsen ska besta av lagst tre (3) och hogst atta (8) ledaméter utan suppleanter.
The board of directors shall comprise not less than three (3) and not more than eight (8) members
without deputy members.

Revisorer /| Auditors

Bolaget ska ha en till tva revisorer med hogst tva revisorssuppleanter eller ett registrerat
revisionsbolag.

The company shall have one to two auditors and not more than two alternate auditors or a registered
accounting firm.

Kallelse till bolagsstdamma / Notice to attend general meetings

Kallelse till bolagsstamma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar samt genom att
kallelsen halls tillganglig pa bolagets webbplats. Vid tidpunkten for kallelse ska information om att
kallelse skett annonseras i Dagens industri.
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Notices of general meetings shall be made by announcement in the Swedish Official Gazette (Sw. Post
och Inrikes Tidningar) and by making the notice available on the company's website. At the same time
as notice is given it shall be announced in Dagens industri that a notice has been made.

Aktiedgare som vill delta i forhandlingarna vid bolagsstdmma ska géra anmalan till bolaget senast
den dag som anges i kallelsen till stdmman.

Shareholders wishing to participate in shareholders' meetings must notify the company no later than
the date specified in the notice of the shareholders' meeting.

Aktiedgare far vid bolagsstamma medfora ett eller tva bitraden, dock endast om aktiedgaren anmaler
antalet bitraden till bolaget i enlighet med det férfarande som géller for aktiedgares anmalan till
bolagsstamma.

A shareholder may be accompanied by one or two advisors at a shareholders' meeting only if he or she
notifies the company of the number of advisors in accordance with the procedure prescribed for in
respect of notice of attendance to be made by a shareholder.

Fullmaktsinsamling och postrostning / Collection of proxy forms and postal voting

Styrelsen far samla in fullmakter pa bolagets bekostnad enligt det forfarande som anges i 7 kap. 4 §
andra stycket aktiebolagslagen.

The board of directors may collect proxy forms at the company’s expense in accordance with

the procedure provided in Chapter 7, Section 4, second paragraph of the Companies Act.

Styrelsen far infér en bolagsstdmma besluta att aktiedgarna ska kunna utéva sin rostratt per post fore
bolagsstamman.

The board of directors has the right before a shareholders’ meeting to decide that shareholders

shall be able to exercise their right to vote by post before the shareholders’ meeting.

Arsstimma | Annual general meeting

Arsstamma halls arligen inom sex manader efter rékenskapsarets utgang.
The annual general meeting is held each year within six months of the end of the financial year.

Rakenskapsar / Financial year

Bolagets rakenskapsar ska omfatta tiden den 1 januari — den 31 december.
The company’s financial year shall comprise the period commencing 1 January up to and including 31
December.

Avstamningsforbehall / CSD clause

Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstdmningsregister enligt lagen (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument.

The shares of the company shall be registered in a CSD register in accordance with the Central
Securities Depositaries and Financial Instruments Accounts Act (Sw. lagen (1998:1479)

om véardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument).




